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Dok je dobri bagdadski 
kalif Harun al Prašid tražio 
zabavljače da ulepšaju 
proslavu koja se svake godine 
održava u njegovu čast...

                   O, najveći od
          najvećih, ovo je nešto
        novo što sam doneo
       s Dalekog istoka...
      uzmite jednu
      kartu, bilo
       koju...

Tja, stari štos!
Tražim nešto novo,
stvarno čudesno!

...za to
vreme je 
pokvareni 
vezir
Iznogud 
smišljao 
kako da 
postane
kalif umesto 
kalifa...

Ovo su spisi o svim
mojim pokušajima

da postanem
kalif... ništa nije

uspelo! Ako se ovako
nastavi,
klonuću
duhom...

Duh! Pa da! Treba
mi jedan džin!

Gde je moj verni
Dil el Tant? 

Laskate mi, gazda,
ali nisam ja baš

toliko veliki!
Ma, ne! Nisam mislio na tebe, 
mamlaze! Treba nam džin iz 
lampe, kao iz Aladinove, duh 
koji slepo sluša i
koji sve može!

Aaa...
a ja mislio...

Ima tu u Bagdadu jedan koji 
prodaje stare stvari...

Ko je taj?
Ko je taj?

Jedan Persijanac, mislim...
ne sećam se kako se zove,

           ali znam gde
            stanuje. Idemo!

Vodi me!

Eto, tu je, gazda. 
Medijapan... Ulazi... drži

spise.

Samo izvolite, plemenita 
gospodo. Čime da vas poslu-

žim? Šišteći rahat-lokum? 
Eksplozivne nargile?

Prava dimiskija? 

Ne, ne! Sve su to
trice i kučine!
Treba mi nešto
što ima duha!

Razumem...

DUH

Medijapan

5GOSINI i tabari

SPORTOVI  
U  

KALIFATU 

Veličanstveni Bagdad ima izuzetno prijatnu klimu. Prijatnu, 
ali i monotonu. Jedino po čemu se može razlikovati leto od 
zime jeste to što su poneke od hiljadu jedne noći kraće  
od drugih… 

Mislim da je vreme 
da preuredimo izlog… 
’oću reći: da prome- 

nimo natpis…

Sneg je bio nepoznat pojam, zimi 
su se svi dosađivali. Jeste li nekad 
pokušali da pravite grudve od veoma 
suvog peska? 

Sve za 

leto 

Sve za  zimu

Jurcate tu,  
a nemate ni zimske 

točkove!!!
Sladoled i 

pečeni kesten!

Ili Peska Belića? 

Ili peščane kocke? 

Neće da se 
umuti!

Eh, da, briga 
me kô za lanjski 

pesak. 

I tako Čampri Čupri, koji je mnogo 
putovao i koji je dobro upoznat 
sa svim što se dešava na Zapadu, s 
mnogo uspeha pripoveda o svojim 
iskustvima… 

A onda, kada 
dođe zima, napada 

sneg… Sneg? 

Ali Čampri, stara pričalica, zna kako da 
dočara svoje uspomene s putovanja  
dobrom kalifu Harunu 
al Prašidu… To je belo kao  

šećer i mekano kao 
paperjasti jastuk… 

…a i kako da ih izloži  
užasnom velikom veziru  
Iznogudu… 

To je hladno i klizavo,  
ljudi lome kosti ili se smrznu, 

pa ih pronađu tek kada se 
sneg otopi…

 
Dil el Tante, mislim da ću 
postati kalif umesto  
kalifa ove zime, 
jer ćemo o’laditi 
mog prethodnika!

 Vidim šta smerate, 
gazda, al’ to neće biti 

moguće! 

Šta to  
neće biti 
moguće? 

Pa to…  
da nađete taj… 
kako se zvaše? 

Taj sneg u 
kalifatu!

 Nego šta nego  
hoće! Pozvaću našeg 
vizantijskog maga 

Meteorologa! 
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Ali, gazda! Dobro znate da  
je kalif naredio da zatvore 

Meteorologa kako ne bi mogao 
da baca te svoje čudotvorne 

prognoze! 

Dovoljno je bilo da kaže da će sijati sunce i 
odmah bi pala kiša! 

Kakva neverovatna moć!

 Slava i čast velikom 
veziru! Zdravo, stari 

moj Dil el Tante! 

Izvin’te zbog ovog, gazda, 
to mi je rođak… 

Dobar dan, o, 
Meteorolože! 

Dobar 
dan. 

Jeste l’ videli? 
Dovoljno je da kaže 

da je dan dobar i  
odma’… 

Pa ovo je 
sjajno, čudesno, 

čarobno!
 

Eto bujice reči! 
Hajde da se 
sklonimo od 
pljuska, želim  
da razgova-
ram s vama.

 
Nema potrebe, 

sad ću to srediti… 
Zona visokog pritiska 

koja se spaja sa zonom 
niskog pritiska iznad 

mediteranskog basena 
nastaviće da 

izaziva obilne 
padavine. 

O čemu ste želeli  
da razgovaramo? 

Čarobnjače, 
želiš li da izađeš 
iz ovog vlažnog 

zatvora? 

Iskreno, ne! Kalif me  
je ovde udobno smestio,  
a sve što traži od mene 

jeste da ne pretumbavam 
vreme. 

Potreban si mi!  
Prekriću te zlatom! 
Svim ovim zlatom!

 
Rekao sam  

„ne” i dobar vam 
vetar!

 Slava i čast velikom 
veziru. Zdravo, stari moj 

Dil el Tante! 
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Anticiklon dolazi  
sa istoka i nastavlja ka  

zapadu, oluja će se nastaviti  
pojačanom snagom! 

Vidite? Ja  
sam hodajuća 
katastrofa! 

Ali to je upravo ono  
što mi je potrebno! Deder, 
pokreni se! Tražim ti to kao 

prijatelj… za tvoje 
dobro… 

JER AKO ODBIJEš,  
DAćU DA TE  
POGUBE! JE L’ 
            JASNO?! 

Kô sunčan 
dan.

  Oh… Izvin’te…  
Magla će trajati  

tokom celog dana  
uz smanjenu 
vidljivost… 

Savršeno! 
Idemo! Ali želim da naglasim 

da nisam pristao iz 
kukavičluka, već  

iz želje za  
nagradom! Kuda idemo, 

gazda?

 
Idemo u  

pustinju, 
čarobnjak  
će izazvati  

sneg! 

Šta ću 
uraditi?

 
Jedva čekam da se  

sankamo! Preselo mi je  
da bivamo nasankani! 

 
Malo zatim… 

Mesto mi deluje savršeno! 
 Ima mnogo visokih dina, 

a blizu je Bagdada… 

Pročitaj ovu 
prognozu, 

čarobnjače!

 
u visokim, kao i u niskim 
predelima ove zime neće  

biti nikakvih snežnih  
padavina. 
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Šta mu je  
to „sneg”?

 Izgleda kao  
šećer u prahu!

 
Uspelo je! Uspelo je! Vratimo se brzo  

u Bagdad kako bismo objavili najvećem  
od najvećih da je nastao prvi centar  

zimskih sportova u kalifatu! 

I kako ćete 
nazvati ovaj  

centar,  
gazda? 

Besna kamila!
Ubrzo zatim, 
srca punog zlih 
planova, užasni 
vezir Iznogud  
vraća se u palatu. 

Slava i čast Dil  
el Tantu. Zdravo, 
Iznogude, stari  

moj! 

O, najveći od  
najvećih! Želite 

li da vidite  
sneg?

Gle! Nisam znao  
da imate rođake u gardi,  

gazda! 

 
Pravi-pravcati sneg, 
dobri moj Iznogude? Da, o, najveći od najvećih! 

Pravi klizavi sneg! Dovoljno 
snega da propadnete u njega!  

Čitavi smetovi samo 
za vas! 

I tako je 
najednom 
počela da 

pada ta 
stvarčica 
bela kao 

šećer!

 
Neko je 

pošećerio 
pustinju?!  

Auh, onda  
treba da stavim 

novi natpis u 
izlog!

Ali tu se zli Iznogud malo izleteo, jer se 
vest proširila po Bagdadu… 

SVE ZA  

ŠEĆER

I uskoro se prvi snežni 
karavan sprema da napusti 
Bagdad… 

Ta grba je bila rezervisana, 
gospodine, i ako ne siđete, 

pozvaću kamilovođu! 

Ima li kamila  
za ručavanje?

  
Ne, ali služe čaj 

od kamilice.



19

Dok je dobri bagdadski 
kalif Harun al Prašid tražio 
zabavljače da ulepšaju 
proslavu koja se svake godine 
održava u njegovu čast...

                   O, najveći od
          najvećih, ovo je nešto
        novo što sam doneo
       s Dalekog istoka...
      uzmite jednu
      kartu, bilo
       koju...

Tja, stari štos!
Tražim nešto novo,
stvarno čudesno!

...za to
vreme je 
pokvareni 
vezir
Iznogud 
smišljao 
kako da 
postane
kalif umesto 
kalifa...

Ovo su spisi o svim
mojim pokušajima

da postanem
kalif... ništa nije

uspelo! Ako se ovako
nastavi,
klonuću
duhom...

Duh! Pa da! Treba
mi jedan džin!

Gde je moj verni
Dil el Tant? 

Laskate mi, gazda,
ali nisam ja baš

toliko veliki!
Ma, ne! Nisam mislio na tebe, 
mamlaze! Treba nam džin iz 
lampe, kao iz Aladinove, duh 
koji slepo sluša i
koji sve može!

Aaa...
a ja mislio...

Ima tu u Bagdadu jedan koji 
prodaje stare stvari...

Ko je taj?
Ko je taj?

Jedan Persijanac, mislim...
ne sećam se kako se zove,

           ali znam gde
            stanuje. Idemo!

Vodi me!

Eto, tu je, gazda. 
Medijapan... Ulazi... drži

spise.

Samo izvolite, plemenita 
gospodo. Čime da vas poslu-

žim? Šišteći rahat-lokum? 
Eksplozivne nargile?

Prava dimiskija? 

Ne, ne! Sve su to
trice i kučine!
Treba mi nešto
što ima duha!

Razumem...

DUH

Medijapan

5GOSINI i tabari

Vidiš, naši šatori nisu  
više dovoljni. Trebalo bi da 
napravimo nešto od onog 

materijala… ma, znaš 
već… ono od čega  

pravimo frule… 
Od 

drveta? Ova tabla  
će privući 

goste!

 Veoma brzo su sa-
gradili kuće od drveta 
koje mogu da prime 
buduće posetioce… 

Lokalno stanovništvo 
se brzo prilagodilo 
novim klimatskim 
uslovima… 

 Popu-
njeno

Šta da radimo  
s preostalim daskama? 

Ima ih podosta. 

Heh, šta kažeš? 
Čujte, ovaj centar 
je postao poznat 
zahvaljujući meni. 
Ko bi mogao da me 
unajmi da nastavim 

promociju? 

Ja. Ja sam direk-
tor i instruktor za 
daske. Pomozite mi 

da ustanem, pa ćemo 
porazgovarati. 

Razumeš li: na snegu ćemo  
biti sami s kalifom. Moći ćemo 
da ga polomimo ili zatrpamo  
neometano, a ja ću postati 

kalif umesto kalifa… 

Gledajte, 
gazda! 

Tepih- -uspinjača
Hotel kod bele dine

FALI T
I DASKA? 

MI IH
 IM

AMO!
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Ah, baš ima 
sveta! 

Naći ćemo već 
neki miran kutak  

da… to jest, sve će  
ići glatko kô po 

ledu… Iznajmiće- 
mo vam daske. 

To je vrlo ljubazno, dobri 
moj Iznogude, ali ja ne znam 

da koristim ove daske.

To je veoma 
lako: zum… 

bum! 

Zum… 
bum?

 
     Spazio sam  

   jednu grbu na 
padini… Usmeriću 
ga pravo na nju  

i – hopa! Biću  
kalif umesto  

kalifa!

 
Gazda, verujte 
mi… Ima da se 
okliznemo kô 

i svaki put! 

Ali ja se  
plašim, dobri moj 

Iznogude! 

Koješta! Evo, malo ću vas po…

GURATI! 

Iznogude, baš lepo 
što si pošao sa mnom 

da mi držiš strah!

Držim, 
vala, 

držim! 
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Baš je zabavno, 
Iznogude, zar ne? 

Idemo opet?

 
Iznogude!  
Iznogude?! Idemo opet! 

Gazda, vidite da je krenulo 
nizbrdo… Pustite…

Upravo to ću i  
uraditi: pustiću ga  

da se zaleti i zvizne 
pravo u hotel! 

Dooobro! Vidite  
li onaj hotel 
tamo pravo? 

Da… 
E pa, h… HAJDEMO!

Trebalo je da mi kažeš da 
više voliš da budeš ispred. 

Meni je svejedno. 

Na svu sreću… Tu su vrata… I to otvorena… 

Slava i čast  
velikom veziru! 
Zdravo, Harune,  

stari moj!

 Gle! Zdravo, rođo! 

na svu žalost… Ta vrata su suviše levo. 

Kakva sreća da si bio tu,  
hrabri moj Iznogude. Inače bih  

se baš povredio… Šta ćemo  
sada da radimo? 

Idemo opet! 
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Gazda, 
verujte 

mi… 

Umukni! Ovog  
puta će mi poći  

za rukom… 

Vidite li onaj stub  
dole, o, najveći od 

najvećih? 

Pažnja 
stub

 Ne, 
dobri moj 
Iznogude. 

Ama, tu dole! Pravo! 

Gde to?

 
Ah, daaa, sad ga vidim! 

Pažnja 
stub

Pažnja  
stub

Pažnja  
stub

Huh, zaustavio sam 
se na vreme!

Stigao si prvi, ali to se  
ne važi, Iznogude! Krenuo 

   si pre mene! 
Idemo opet? 

Ne. 

AJAOJ!


